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KOMISJA 
EUROPEJSKA  

Bruksela, dnia 28.7.2015 r. 
C(2015) 5195 final 

ANNEX 1 – PART 3/3 

  

ZAŁĄCZNIK 

do 

rozporządzenia delegowanego Komisji 

uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w 
odniesieniu do szczegółowych zasad określających niektóre przepisy unijnego kodeksu 

celnego 
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ZAŁĄCZNIK 

do 

rozporządzenia delegowanego Komisji 

uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w 
odniesieniu do szczegółowych zasad określających niektóre przepisy unijnego kodeksu 

celnego 
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TYTUŁ III 
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DŁUG CELNY I ZABEZPIECZENIA 

ZAŁĄCZNIK 32-01 – AD 

ZOBOWIĄZANIE GWARANTA – ZABEZPIECZENIE POJEDYNCZE 
Wspólne wymogi dotyczące danych 

1) Gwarant: Imię i nazwisko lub nazwa przedsiębiorstwa 

2) Gwarant: Dokładny adres  

3) urząd zabezpieczenia 

4) maksymalna kwota zobowiązania 

5) Imię i nazwisko lub nazwa przedsiębiorstwa oraz dokładny adres osoby składającej 
zabezpieczenie 

6) Jedna z następujących operacji celnych: 

a) czasowe składowanie, 

b) procedura tranzytu unijnego,  

c) wspólna procedura tranzytowa, 

d) procedura składowania celnego, 

e) procedura odprawy czasowej z całkowitym zwolnieniem z należności celnych 
przywozowych, 

f) procedura uszlachetniania czynnego, 

g) procedura końcowego przeznaczenia, 

h) dopuszczenie do obrotu w ramach zwykłego zgłoszenia celnego bez 
odroczenia płatności, 

i) dopuszczenie do obrotu w ramach zwykłego zgłoszenia celnego z odroczeniem 
płatności, 

j) dopuszczenie do obrotu w ramach zgłoszenia celnego złożonego zgodnie z 
art. 166 kodeksu, 

k) dopuszczenie do obrotu w ramach zgłoszenia celnego złożonego zgodnie z 
art. 182 kodeksu, 

l) procedura odprawy czasowej z częściowym zwolnieniem z należności celnych 
przywozowych, 
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m) jeżeli żadna z powyższych, wskazać inny rodzaj operacji. 

7) Jeżeli przepisy prawne danego kraju nie przewidują ustanowienia adresu do 
doręczeń, gwarant musi wyznaczyć w każdym z tych krajów upoważnionego do 
odbioru wszystkich przeznaczonych dla niego informacji. Zobowiązania wynikające 
z ust. 4 akapit drugi i czwarty stosuje się mutatis mutandis. Sądami właściwymi do 
orzekania w sporach dotyczących tego zobowiązania są sądy w miejscu, w którym 
gwarant lub jego pełnomocnik posiada adres do doręczeń.  

8) Przed złożeniem podpisu osoba podpisująca wpisuje odręcznie: „Zabezpieczenie na 
kwotę…” (kwotę należy wpisać słownie) 

9) Urząd zabezpieczenia – data uznania zobowiązania – zgłoszenie objęte 
zabezpieczeniem 
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ZAŁĄCZNIK 32-02 – AD 

ZOBOWIĄZANIE GWARANTA – ZABEZPIECZENIE POJEDYNCZE W FORMIE 
KARNETÓW 

 

wspólna procedura tranzytowa/procedura tranzytu unijnego, 

1) Gwarant: Imię i nazwisko lub nazwa przedsiębiorstwa 

2) Gwarant: Dokładny adres 

4) Jeżeli przepisy prawne danego kraju nie przewidują ustanowienia adresu do 
doręczeń, gwarant musi wyznaczyć w każdym z tych krajów upoważnionego do 
odbioru wszystkich przeznaczonych dla niego informacji. Zobowiązania wynikające 
z ust. 4 akapit drugi i czwarty stosuje się mutatis mutandis. Sądami właściwymi do 
orzekania w sporach dotyczących tego zobowiązania są sądy w miejscu, w którym 
gwarant lub jego pełnomocnik posiada adres do doręczeń. 

5) Przed złożeniem podpisu należy odręcznie dopisać: „Ważny jako karnet 
zabezpieczenia”. 

6) Urząd zabezpieczenia – data uznania zobowiązania 
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ZAŁĄCZNIK 32-03 – AD 

ZOBOWIĄZANIE GWARANTA – ZABEZPIECZENIE GENERALNE 

Wspólne wymogi dotyczące danych 

1) Gwarant: Imię i nazwisko lub nazwa przedsiębiorstwa 

2) Gwarant: Dokładny adres 

3) Urząd zabezpieczenia 

4) Maksymalna kwota zobowiązania 

5) Imiona i nazwisko lub nazwa firmy oraz dokładny adres osoby składającej 
zabezpieczenie. 

6) Kwoty referencyjne dla różnych procedur objętych zabezpieczeniem 

7) Jeżeli przepisy prawne danego kraju nie przewidują ustanowienia adresu do 
doręczeń, gwarant musi wyznaczyć w każdym z tych krajów upoważnionego do 
odbioru wszystkich przeznaczonych dla niego informacji. Zobowiązania wynikające 
z ust. 4 akapit drugi i czwarty stosuje się mutatis mutandis. Sądami właściwymi do 
orzekania w sporach dotyczących tego zobowiązania są sądy w miejscu, w którym 
gwarant lub jego pełnomocnik posiada adres do doręczeń.  

8) Przed złożeniem podpisu osoba podpisująca wpisuje odręcznie: „Zabezpieczenie na 
kwotę …” (kwotę należy wpisać słownie). 

9) Urząd zabezpieczenia – data uznania zobowiązania  
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ZAŁĄCZNIK 32-04 – AD 

POWIADOMIENIE GWARANTA O NIEZAMKNIĘCIU PROCEDURY TRANZYTU 
UNIJNEGO  

 

Wspólne wymogi dotyczące danych w powiadomieniu to: 

a) nazwa i adres urzędu celnego państwa członkowskiego wyjścia właściwego do 
powiadomienia gwaranta o niezamknięciu procedury; 

b) nazwa/imię i nazwisko i adres gwaranta; 

c) numer referencyjny zabezpieczenia; 

d) MRN i data zgłoszenia celnego; 

e) nazwa urzędu celnego wyjścia; 

f) nazwa/imię i nazwisko osoby uprawnionej do korzystania z procedury; 

g) kwota zabezpieczenia. 
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ZAŁĄCZNIK 32-05 – AD 

POWIADOMIENIE GWARANTA O ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA DŁUG W PROCEDURZE 
TRANZYTU UNIJNEGO  

 

Wspólne wymogi dotyczące danych w powiadomieniu to: 

a) nazwa i adres organu celnego właściwego dla miejsca, w którym powstał dług celny; 

b) nazwa/imię i nazwisko i adres gwaranta; 

c) numer referencyjny zabezpieczenia; 

d) MRN i data zgłoszenia celnego; 

e) nazwa urzędu celnego wyjścia; 

f) nazwa/imię i nazwisko osoby uprawnionej do korzystania z procedury; 

g) kwota podana do wiadomości dłużnikowi. 
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ZAŁĄCZNIK 33-01 – AD 

ZGŁOSZENIE STOWARZYSZENIU PORĘCZAJĄCEMU ROSZCZENIA O ZAPŁATĘ 
DŁUGU W PROCEDURZE TRANZYTU NA PODSTAWIE KARNETU ATA/E-ATA  

 

Wspólne wymogi dotyczące danych w powiadomieniu to: 

a) nazwa i adres organu celnego właściwego dla miejsca, w którym powstał dług celny; 

b) nazwa i adres stowarzyszenia poręczającego; 

c) numer referencyjny zabezpieczenia; 

d) numer i data karnetu; 

e) nazwa urzędu celnego wyjścia; 

f) nazwa/imię i nazwisko osoby uprawnionej do korzystania z procedury; 

g) kwota podana do wiadomości dłużnikowi. 
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ZAŁĄCZNIK 33-02 – AD 

POWIADOMIENIE GWARANTA O ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA DŁUG W PROCEDURZE 
TRANZYTU NA PODSTAWIE KARNETU CPD  

 

Wspólne wymogi dotyczące danych w powiadomieniu to: 

a) nazwa i adres organu celnego właściwego dla miejsca, w którym powstał dług celny; 

b) nazwa i adres stowarzyszenia poręczającego; 

c) numer referencyjny zabezpieczenia; 

d) numer i data karnetu; 

e) nazwa urzędu celnego wyjścia; 

f) nazwa/imię i nazwisko osoby uprawnionej do korzystania z procedury; 

g) kwota podana do wiadomości dłużnikowi. 
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ZAŁĄCZNIK 33-03 – AD 

WZÓR NOTY INFORMACYJNEJ DOTYCZĄCEJ ZGŁOSZENIA STOWARZYSZENIU 
PORĘCZAJĄCEMU ROSZCZENIA O ZAPŁATĘ DŁUGU W PROCEDURZE TRANZYTU 

NA PODSTAWIE KARNETU ATA/E-ATA 
Wspólne wymogi dotyczące danych 

Data wysyłki 

1) Nr karnetu ATA: 

2) Wystawiony przez izbę handlową: 

Miejscowość: 

Kraj: 

3) W imieniu: 

Posiadacz karnetu: 

Adres: 

4) Data upływu ważności karnetu: 

5) Wyznaczona data powrotnego wywozu (3): 

6) Numer odcinka tranzytowego/przywozowego (4): 

7) Data poświadczenia odcinka: 

Podpis i pieczęć wydającego urzędu koordynującego. 
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ZAŁĄCZNIK 33-04 – AD 

FORMULARZ NALICZANIA NALEŻNOŚCI CELNYCH I OPŁAT WYNIKAJĄCYCH ZE 
ZGŁOSZENIA STOWARZYSZENIU PORĘCZAJĄCEMU ROSZCZENIA O ZAPŁATĘ 
DŁUGU W PROCEDURZE TRANZYTU NA PODSTAWIE KARNETU ATA/E-ATA 

 

FORMULARZ NALICZANIA NALEŻNOŚCI 

z dnia …………… nr………. 

Dane, o których mowa poniżej, należy podać w następującej kolejności: 

1) Nr karnetu ATA: 
………………………………………………………………………………………… 

2) Numer odcinka tranzytowego/przywozowego1 
………………………………………………………………………………….………
………………………………………………………………………………………… 

3) Data poświadczenia odcinka: 
…………………………………………………………………………………………. 

4) Posiadacz karnetu i adres: 
…………………………………………………………………………………….........
....................……………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

5) Izba handlowa: 
………………………………………………………………………………………… 

6) Kraj pochodzenia: 
…………………………………………………………………………………………. 

7) Data upływu ważności karnetu: 
………………………………………………………………………………………… 

8) Wyznaczona data powrotnego wywozu towarów: 
………………………………………………………………………. 

9) Urząd celny wprowadzenia: 
…………………………………………………………………………………………
……………… 

                                                 
1 Niepotrzebne skreślić 
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10) Urząd celny odprawy czasowej: 
………………………………………………………………………………. 

11) Opis handlowy towarów: 
…………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………….…………………………
………………………………………………………………………………………… 

12) Kod CN: 
………………………………………………………………………………………… 

13) Liczba sztuk: 
………………………………………………………………………………………… 

14) Masa lub objętość: 
………………………………………………………………………………………… 

15) Wartość: 
………………………………………………………………………………………… 

16) Struktura należności celnych i opłat: 
………………………………………………………………………………………… 

Rodzaj  Podstawa opodatkowania Stawka  Kwota Kurs wymiany 
      Razem: 
(Łączna kwota słownie: 
…………………………………………………………………………………………) 

17) Urząd celny: 
………………………………………………………………………………………… 

Miejsce i data: 
………………………………………………………………………………………… 
 Podpis     Pieczęć 

___________________________________________________________________________ 
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ZAŁĄCZNIK 33-05 – AD 

WZÓR ZWOLNIENIA KARNETU WSKAZUJĄCY, ŻE WSZCZĘTO POSTĘPOWANIE W 
SPRAWIE ROSZCZENIA WOBEC STOWARZYSZENIA PORĘCZAJĄCEGO W PAŃSTWIE 

CZŁONKOWSKIM, W KTÓRYM POWSTAŁ DŁUG CELNY W PROCEDURZE 
TRANZYTU NA PODSTAWIE KARNETU ATA/E-ATA 

Nagłówek urzędu koordynującego drugiego państwa członkowskiego, który wystąpił z 
roszczeniem 

Adresat: urząd koordynujący pierwszego państwa członkowskiego, który wystąpił z 
pierwotnym roszczeniem 

Data wysyłki 

1) Nr karnetu ATA 

2) Właściwa izba handlowa 

Miejscowość 

Kraj 

3) W imieniu: 

Posiadacz karnetu: 

Adres: 

4) Data ważności karnetu 

5) Wyznaczona data powrotnego wywozu 

6) Numer odcinka tranzytowego/przywozowego  

7) Data poświadczenia odcinka 

Podpis i pieczęć wydającego urzędu koordynującego. 
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ZAŁĄCZNIK 33-06 – AD 

WNIOSEK O UDZIELENIE DODATKOWYCH INFORMACJI, W PRZYPADKU GDY 
TOWARY ZNAJDUJĄ SIĘ W INNYM PAŃSTWIE CZŁONKOWSKIM  

 

Wspólne wymogi dotyczące danych 

1) Nazwa i adres organu podejmującego decyzję 

2) Zwrot/umorzenie należności celnych – Sygnatura akt organu celnego podejmującego 
decyzję 

3) Nazwa i adres urzędu celnego państwa członkowskiego, w którym znajdują się 
towary 

4) Zastosowanie przepisów o wzajemnej pomocy między organami celnymi 

5) Lokalizacja towaru (jeżeli dotyczy) 

6) Imię i nazwisko oraz dokładny adres osoby, od której można uzyskać informacje lub 
która może pomóc urzędowi celnemu w państwie członkowskim, w którym znajdują 
się towary 

7) Wykaz załączonych dokumentów 

8) Cel wniosku 

9) Organ celny podejmujący decyzję – miejsce i data – podpis – pieczęć 

10) Uzyskane informacje 

11) Wynik przeprowadzonego badania 

12) Miejsce i data 

13) Podpis i pieczęć urzędowa 
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ZAŁĄCZNIK 33-07-AD 

UMORZENIE NALEŻNOŚCI CELNYCH/ZWROT  
 

Wspólne wymogi dotyczące danych 

1) Imię i nazwisko oraz adres zainteresowanej osoby. 

2) Mający zastosowanie artykuł AD 

3) Nazwa i adres urzędu celnego, który przyznał zwrot/umorzenie należności celnych 

4) Nr referencyjny decyzji w sprawie przyznania zwrotu/umorzenia 

5) Nazwa i adres monitorującego urzędu celnego 

6) Opis towarów, ich liczba i rodzaj 

7) Kod CN towarów 

8) Ilość lub masa netto towarów 

9) Wartość celna towarów 

10) Data i właściwe pole do zakreślenia 

11) Miejsce, data i podpis 

12) Pieczęć 

13) Uwagi 
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TYTUŁ IV 
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TOWARY WPROWADZANE NA OBSZAR CELNY 
UNII 

BRAK załącznika 
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TYTUŁ V 
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PRZEPISY OGÓLNE DOTYCZĄCE STATUSU 
CELNEGO, OBJĘCIA TOWARÓW PROCEDURĄ 

CELNĄ, WERYFIKACJI, ZWOLNIENIA I 
DYSPONOWANIA TOWARAMI 

BRAK załącznika  
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TYTUŁ VI 
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DOPUSZCZENIE DO OBROTU ORAZ ZWOLNIENIE Z 
NALEŻNOŚCI CELNYCH PRZYWOZOWYCH 

ZAŁĄCZNIK 61-01 – AD 

ŚWIADECTWA WAŻENIA BANANÓW – WYMOGI DOTYCZĄCE DANYCH 
 

1) Nazwa podmiotu upoważnionego do ważenia bananów 

2) Data wystawienia i numer świadectwa ważenia 

3) Dane podmiotu handlowego 

4) Identyfikacja środka transportu przy przybyciu 

5) Kraj pochodzenia 

6) Liczba i rodzaj opakowań 

7) Ustalona całkowita masa netto 

8) Marka (marki) 

9) Skontrolowane opakowania jednostkowe bananów 

10) Całkowita masa brutto skontrolowanych opakowań jednostkowych bananów 

11) Liczba skontrolowanych opakowań jednostkowych bananów 

12) Średnia masa brutto 

13) Tara 

14) Średnia masa netto na opakowanie jednostkowe bananów 

15) Podpis i pieczęć podmiotu upoważnionego do ważenia bananów 

16) Miejsce i data 
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ZAŁĄCZNIK 62-01 – AD 
 

ARKUSZ INFORMACYJNY INF 3 – WYMOGI DOTYCZĄCE DANYCH 

 

Arkusz informacyjny INF 3 zawiera wszystkie informacje wymagane przez organy celne w 
celu identyfikacji wywożonych towarów.  

A. Część dotycząca zgłaszającego 

1) Pole nr 1: Eksporter 

Podać imię i nazwisko lub nazwę handlową oraz dokładny adres, w tym państwo 
członkowskie. 

1) Pole nr 2: Odbiorca w chwili wywozu 

2) Pole nr 3: Państwo, do którego towary są wysyłane w chwili wywozu 

3) Pole nr 4: Liczba, rodzaj, znaki i numery opakowań oraz opis wywożonych towarów 

Podać dokładne szczegóły towarów zgodnie z ich normalnym opisem handlowym lub zgodnie 
z ich opisem według taryfy celnej. Opis ten musi być zgodny z danymi zawartymi w 
zgłoszeniu wywozowym. 

5) Pole nr 5: Masa brutto 

Podać ilości figurujące w zgłoszeniu wywozowym. 

6) Pole nr 6: Masa netto 

Podać ilości figurujące w zgłoszeniu wywozowym. 

7) Pole nr 7: Wartość statystyczna 

Podać wartość statystyczną w chwili wywozu w walucie państwa członkowskiego wywozu. 

8) Pole nr 8: Ilości, w odniesieniu do których arkusz informacyjny jest wymagany 

Podać liczbowo i słownie masę netto, ilość itp., które dana osoba pragnie poddać powrotnemu 
przywozowi. 

9) Pole nr 9: Kod CN 

10) Pole nr 10: Dodatkowe informacje dotyczące towarów 

Podać dane dotyczące dokumentu wywozowego: rodzaj, numer i datę. 

Wskazać, czy towary są: 
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a) towarami wywiezionymi w ramach zakończenia operacji uszlachetniania czynnego; 

b) towarami, które zostały dopuszczone do obrotu do specjalnego wykorzystania. 
Pozycja ta odnosi się do towarów, które zostały dopuszczone do obrotu w Unii i 
korzystają z całkowitego lub częściowego zwolnienia z należności celnych 
przywozowych ze względu na ich przeznaczenie do określonych celów. 

c) towarami, dla których zachodzi jedna z sytuacji, o których mowa w art. 28 ust. 2 
TFUE. Pozycja ta odnosi się do sytuacji towarów w chwili ich wywozu. 

11) Pole nr 11: Wniosek eksportera 

Podać imię i nazwisko oraz funkcję osoby podpisującej arkusz informacyjny. Dodać datę, 
miejsce i podpis. 

B. Część dotycząca organów celnych 

1) Pole A: Poświadczenie przez organy właściwe dla pozwoleń na wywóz 

W przypadku towarów, o których mowa w art. 159, arkusz informacyjny INF3 może zostać 
wydany jedynie wówczas, gdy pole A zostało uprzednio wypełnione i poświadczone przez 
organy celne, jeżeli informacje w nim zawarte są wymagane. 

Dodać datę, miejsce i podpis. 

2) Pole B: Poświadczenie przez organy właściwe dla przyznania refundacji lub innych 
kwot przewidzianych w wywozie 

W przypadku towarów, o których mowa w art. 159, arkusz informacyjny INF3 może zostać 
wydany jedynie wówczas, gdy pole B zostało uprzednio wypełnione i poświadczone przez 
organy celne, zgodnie z lit. a) i b). 

a) Jeżeli wywóz towarów nie wiązał się z dopełnieniem wywozowych formalności 
celnych w celu udzielenia refundacji lub innych kwot przewidzianych w wywozie w 
ramach wspólnej polityki rolnej, pole to zawiera jedno z następujących oznaczeń: 

–  Sin concesión de restituciones u otras cantidades a la exportación, 

–  Ingen restitutioner eller andre beløb ydet ved udførslen,  

–  Keine Ausfuhrerstattungen oder sonstige Ausfuhrvergünstigungen, 

–  Δεν έτυχαν επιδοτήσεων ή άλλων χορηγήσεων κατά την εξαγωγή, 

–  No refunds or other amounts granted on exportation, 

–  Sans octroi de restitutions ou autres montants à l'exportation, 

–  Senza concessione di restituzioni o altri importi all'esportazione, 

–  Geen restituties of andere bij de uitvoer verleende bedragen, 

–  Sem concessão de restituições ou outros montantes na exportação,  
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–  Vietäessä ei myönnetty vientitukea eikä muita määriä/Inga bidrag eller andra belopp har 
beviljats vid exporten, 

–  Inga bidrag eller andra belopp har beviljats vid exporten, 

–  Bez vývozních náhrad nebo jiných částek poskytovaných při vývozu, 

–  Ekspordil ei makstud toetusi ega muid summasid, 

–  Bez kompensācijas vai citām summām, kas paredzētas par preču eksportēšanu, 

–  Eksportas teisės į grąžinamąsias išmokas arba kitas pinigų sumas nesuteikia, 

–  Kivitel esetén visszatérítést vagy egyéb kedvezményt nem vettek igénybe, 

–  L-ebda rifużjoni jew ammonti oħra mogħtija fuq esportazzjoni, 

–  Nie przyznano dopłat lub innych kwot wynikających z wywozu, 

–  Brez izvoznih nadomestil ali drugih izvoznih ugodnosti, 

–  Pri vývoze sa neposkytujú žiadne náhrady alebo iné peňažné čiastky, 

–  Без възстановявания или други предоставяни суми за или при износ, 

–  Fără acordarea de restituiri restituții sau alte sume la export, 

–  Bez izvoznih subvencija ili drugih iznosa ostvarenih pri izvozu. 

b) Jeżeli wywóz towarów wiązał się z dopełnieniem wywozowych formalności celnych 
w celu udzielenia refundacji lub innych kwot przewidzianych w wywozie w ramach 
wspólnej polityki rolnej, pole to zawiera jedno z następujących oznaczeń: 

–  Restituciones y otras cantidades a la exportación reintegradas por … (cantidad), 

–  De ved udførslen ydede restitutioner eller andre beløb er tilbagebetalt for … (mængde), 

–  Ausfuhrerstattungen und sonstige Ausfuhrvergünstigungen für … (Menge) zurückbezahlt, 

–  Επιδοτήσεις και άλλες χορηγήσεις κατά την εξαγωγή επεστράφησαν για … (ποσότης), 

–  Refunds and other amounts on exportation repaid for … (quantity), 

–  Restitutions et autres montants à l'exportation remboursés pour … (quantité), 

–  Restituzioni e altri importi all'esportazione rimborsati per … (quantità), 

–  Restituties en andere bedragen bij de uitvoer voor … (hoeveelheid) terugbetaald, 

–  Restituições e outros montantes na exportação reembolsados para … (quantidade),  

–  Vientituki ja muut vietäessä maksetut määrät maksettu takaisin … (määrä) osalta/De vid 
exporten beviljade bidragen eller andra belopp har betalats tillbaka för … (kvantitet), 
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–  De vid exporten beviljade bidragen eller andra belopp har betalats tillbaka för … 
(kvantitet), 

–  Vývozní náhrady nebo jiné částky poskytované při vývozu vyplaceny za … (množství), 

–  Ekspordil makstud toetused ja muud summad tagastatud … (kogus) eest, 

–  Kompensācijas un citas par preču eksportēšanu paredzētas summas atmaksātas par … 
(daudzums), 

–  Grąžinamosios išmokos ir kitos eksporto atveju mokamos pinigų sumos išmokėtos už … 
(kiekis), 

–  Kivitel esetén igénybevett visszatérítés vagy egyéb kedvezmény … (mennyiség) után 
visszafizetve, 

–  Rifużjoni jew ammonti oħra fuq esportazzjoni mogħtija lura għal … (kwantita'), 

–  Dopłaty i inne kwoty wynikające z wywozu wypłacono za … (ilość), 

–  Izvozna nadomestila ali zneski drugih izvoznih ugodnosti povrnjeni za … (količina), 

–  Náhrady a iné peňažné čiastky pri vývoze vyplatené za … (množstvo), 

–  Възстановявания и други суми за …(количество), изплатени за износа, 

–  Restituiri și alte sume rambursate la export pentru … (cantitatea), 

–  Izvozna naknada ili drugi iznos pri izvozu isplaćeni za … (količina), 

lub 

–  Título de pago de restituciones u otras cantidades a la exportación anulado por … 
(cantidad), 

–  Ret til udbetaling af restitutioner eller andre beløb ved udførslen er annulleret for … 
(mængde), 

–  Auszahlungsanordnung über die Ausfuhrerstattungen und sonstigen 
Ausfuhrvergünstigungen für … (Menge) ungültig gemacht, 

–  Αποδεικτικό πληρωμής επιδοτήσεων ή άλλων χορηγήσεων κατά την εξαγωγή ακυρωμένο 
για … (ποσότης), 

–  Entitlement to payment of refunds or other amounts on exportation cancelled for … 
(quantity), 

–  Titre de paiement des restitutions ou autres montants à l'exportation annulé pour … 
(quantité), 

–  Titolo di pagamento delle restituzioni o di altri importi all'esportazione annullato per … 
(quantità), 
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–  Aanspraak op restituties of andere bedragen bij uitvoer vervallen voor … (hoeveelheid), 

–  Título de pagamento de restituições ou outros montantes à exportação anulado para … 
(quantidade), 

–  Oikeus vientitukeen tai muihin vietäessä maksettuihin määriin peruutettu … (määrä) 
osalta/Rätt till utbetalning av bidrag och andra belopp vid exporten har annullerats för … 
(kvantitet), 

–  Rätt till utbetalning av bidrag och andra belopp vid exporten har annullerats för … 
(kvantitet), 

–  Nárok na vyplacení vývozních náhrad nebo jiných částek poskytovaných při vývozu za … 
(množství) zanikl, 

–  Õigus saada toetusi või muid summasid ekspordil on … (kogus) eest kehtetuks 
tunnistatud, 

–  Tiesības izmaksāt kompensācijas vai citas summas, kas paredzētas par preču 
eksportēšanu, atceltas attiecībā uz … (daudzums), 

–  Teisė į grąžinamųjų išmokų arba kitų eksporto atveju mokamų pinigų sumų mokėjimą už 
… (kiekis) panaikinta, 

–  ivitel esetén … igénybevett visszatérítésre vagy egyéb kedvezményre való jogosultság … 
(mennyiség) után megszűnt, 

–  Mhux intitolati għal ħlas ta'rifużjoni jew ammonti oħra fuq l-esportazzjoni għal … 
(kwantita'), 

–  Uprawnienie do otrzymania dopłat lub innych kwot wynikających z wywozu anulowano 
dla … (ilość), 

–  Upravičenost do izplačila izvoznih nadomestil ali zneskov drugih izvoznih ugodnosti 
razveljavljena za … (količina), 

–  Nárok na vyplatenie náhrad alebo iných peňažných čiastok pri vývoze za … (množstvo) 
zanikol, 

–  Право за плащане на възстановявания или други суми за износа е отменено за … 
(количество), 

–  Dreptul la plata restituirilor sau a altor sume la export a fost anulat pentru … (cantitatea), 

–  Pravo na izvoznu subvenciju ili drugi iznos ostvaren pri izvozu poništeno za … (količina), 

w zależności od tego, czy refundacje te lub inne kwoty przewidziane w wywozie zostały już 
lub też nie zostały wypłacone przez właściwe organy. 

Dodać datę, miejsce i podpis. 

3) Pole C:  



 

PL 30   PL 

Jeżeli konieczne jest wystawienie duplikatu arkusza informacyjnego INF 3, duplikat ten 
opatrzony jest jednym z następujących oznaczeń: 

–  DUPLICADO, 

–  DUPLIKAT, 

–  DUPLIKAT, 

–  ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ, 

–  DUPLICATE, 

–  DUPLICATA, 

–  DUPLICATO, 

–  DUPLICAAT, 

–  SEGUNDA VIA, 

–  KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT, 

–  DUPLIKAT, 

–  DUPLIKÁT, 

–  DUPLIKAAT, 

–  DUBLIKĀTS, 

–  DUBLIKATAS, 

–  MÁSODLAT, 

–  DUPLIKAT, 

–  DUPLIKAT, 

–  DVOJNIK, 

–  DUPLIKÁT, 

–  ДУБЛИКАТ, 

–  DUPLICAT, 

–  DUPLIKAT. 

Dodać datę, miejsce i podpis. 

4) Pole D: Pełna nazwa i adres urzędu celnego wywozu 

5) Pole E: Wniosek urzędu celnego powrotnego przywozu 



 

PL 31   PL 

Treść wniosku podać w następujący sposób: 

a) weryfikacja autentyczności tego arkusza informacyjnego i poprawności 
zawartych w nim informacji, 

b) inne informacje, o których dostarczenie się wnioskuje (wymienić 
szczegółowo). 

Wskazać, co następuje: 

a) pełna nazwa i adres urzędu celnego powrotnego przywozu 

b) data, miejsce i podpis. 

6) Pole F: Odpowiedź właściwych organów 

Treść odpowiedzi podać w następujący sposób: 

a) potwierdzenie autentyczności tego arkusza informacyjnego i poprawności 
zawartych w nim informacji, 

b) inne dostarczone informacje (wymienić szczegółowo), 

c) uwagi dodatkowe. 

Wskazać, co następuje: 

a) pełna nazwa i adres właściwych organów; 

b) data, miejsce i podpis. 

7) Pole G: Powrotny przywóz 

Urząd celny powrotnego przywozu wpisuje na arkuszu informacyjnym INF 3 ilość towarów 
powracających zwolnionych z należności celnych przywozowych. W przypadku gdy arkusz 
informacyjny jest sporządzony na papierze, urząd ten zatrzymuje oryginał, a do organu 
celnego, który go wystawił, wysyła kopię opatrzoną numerem referencyjnym oraz datą 
zgłoszenia do obrotu. 

Wymienione organy celne porównują tę kopię z kopia znajdującą się w ich posiadaniu i 
zachowują ją w swoich urzędowych archiwach. 
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TYTUŁ VII 
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PROCEDURY SPECJALNE 

ZAŁĄCZNIK 71-01 – AD 
 

DOKUMENT UZUPEŁNIAJĄCY, W PRZYPADKU GDY TOWARY ZOSTAŁY 
ZGŁOSZONE USTNIE DO ODPRAWY CZASOWEJ 
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WYPEŁNIA URZĄD CELNY 

Uwagi urzędu celnego objęcia 
Termin na zamknięcie procedury 
 
 

Data zwolnienia towarów 
 

Odpowiedni artykuł AD do UKC 

Środki identyfikacyjne 
 
Urząd celny (urzędy celne) zamknięcia 
 
 
Inne uwagi 

 
Data                                        Imię i nazwisko                           Podpis                                Pieczęć/adres 
 

 

 

 
Unia Europejska 

Odprawa czasowa 
Dokument uzupełniający do ustnego zgłoszenia celnego 
(Art. 165 aktu delegowanego do unijnego kodeksu celnego) 

O
ry

gi
na

ł 
D

la
 u

rz
ęd

u 
ce

ln
eg

o 
ob

ję
ci

a 

1 Zgłaszający/posiadacz pozwolenia (imię i nazwisko/nazwa oraz adres) 
 
 
 
 
2 Towary, które mają zostać objęte odprawą czasową 

   Opis handlowy/techniczny Ilość Wartość (oraz waluta) 

a)   

b)   

c)   

d)   

e)   

3 Miejsce i sposób użytkowania towarów oraz środki ich identyfikacji 
 
 
 
4 Termin na zamknięcie procedury oraz urząd celny (urzędy celne) zamknięcia 

5 Informacje dodatkowe 
 
 
6   Data                                      Imię i nazwisko                  Podpis   
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Uwagi urzędu celnego zamknięcia 
Towary zostały powrotnie wywiezione w dniu:                                          
Urząd celny objęcia został poinformowany o zamknięciu procedury w dniu: 
Inne uwagi: 
 
 
 
Data                                        Imię i nazwisko                           Podpis                                Pieczęć/adres 
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WYPEŁNIA URZĄD CELNY 

Uwagi urzędu celnego objęcia 

Termin na zamknięcie procedury 

 

Data zwolnienia towarów 

 

Odpowiedni artykuł AD do UKC 

Środki identyfikacyjne 

 Urząd celny (urzędy celne) zamknięcia 

 Inne uwagi 

Data                                        Imię i nazwisko                           Podpis                                Pieczęć/adres 

 

 

Unia Europejska 

Odprawa czasowa 

Dokument uzupełniający do ustnego zgłoszenia celnego 

(Art. 165 aktu delegowanego do unijnego kodeksu celnego) 

K
op

ia
 

D
la

 p
os

ia
da

cz
a 

po
zw

ol
en

ia
 

1 Zgłaszający/posiadacz pozwolenia (imię i nazwisko/nazwa oraz adres) 

 

2 Towary, które mają zostać objęte odprawą czasową 

   Opis handlowy/techniczny Ilość Wartość (oraz waluta) 

a)   

b)   

c)   

d)   

e)   

3 Miejsce i sposób użytkowania towarów oraz środki ich identyfikacji 

 4 Termin na zamknięcie procedury oraz urząd celny (urzędy celne) zamknięcia 

5 Informacje dodatkowe 

 6 Data                                      Imię i nazwisko                  Podpis   
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Uwagi urzędu celnego zamknięcia 

Towary zostały powrotnie wywiezione w dniu: 

Urząd celny objęcia został poinformowany o zamknięciu procedury w dniu: 

 

Inne uwagi: 

 

 

 

Data                                        Imię i nazwisko                           Podpis                                Pieczęć/adres 
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ZAŁĄCZNIK 71-02 – AD 

TOWARY I PRODUKTY WRAŻLIWE 
 

Zakresem niniejszego załącznika objęte są następujące towary: 

(1)  Następujące produkty rolne podlegające jednemu z następujących sektorów 
organizacji wspólnego rynku: 

Sektor wołowiny i cielęciny: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. o) rozporządzenia 
(UE) nr 1308/2013, oraz wymienione w załączniku I część XV; 

Sektor wieprzowiny: produkty, o których mowa w  art. 1 ust. 2 lit. q) rozporządzenia (UE) nr 
1308/2013, oraz wymienione w załączniku I część XVII; 

Sektor baraniny i koziny: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. r) rozporządzenia (UE) 
nr 1308/2013, oraz wymienione w załączniku I część XVIII; 

Sektor jaj: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. s) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, 
oraz wymienione w załączniku I część XIX; 

Sektor mięsa drobiowego: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. t) rozporządzenia 
(UE) nr 1308/2013, oraz wymienione w załączniku I część XX; 

Produkty rolne: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. v) rozporządzenia (UE) nr 
1308/2013, oraz wymienione w załączniku I część XXII; 

Sektor zbóż: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) oraz w załączniku I część I 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013; 

Sektor ryżu: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. b) oraz w załączniku I część II 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013; 

Sektor cukru: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. c) oraz w załączniku I część III 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013; 

Sektor oliwy z oliwek: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. g) oraz w załączniku I 
część VII rozporządzenia (UE) nr 1308/2013; 

Sektor mleka i przetworów mlecznych: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. p) oraz w 
załączniku I część XVI rozporządzenia (UE) nr 1308/2013; 
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Sektor wina: produkty, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. l) oraz w załączniku I część XII 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, objęte kodami CN:  

0806 10 90 

2009 61 

2009 69 

2204 21 (z wyłączeniem wino gatunkowego ChNP i ChOG)  

2204 29 (z wyłączeniem wino gatunkowego ChNP i ChOG)2204 30  

2) Alkohol etylowy i produkty spirytusowe objęte kodami CN: 

2207 10 

2207 20 

2208 40 39 – 2208 40 99 

2208 90 91 – 2208 90 99 

3) ex 2401 tytoń nieprzetworzony 

4) Produkty inne niż wymienione w pkt 1 i 2 podlegające refundacji wywozowej dla 
produktów rolnych 

5) Produkty rybołówstwa wymienione w załączniku I do rozporządzenia Rady (WE) nr 
1379/2013 w sprawie wspólnej organizacji rynków produktów rybołówstwa i 
akwakultury oraz produkty wymienione w załączniku V do tego rozporządzenia 
podlegające częściowemu autonomicznemu zawieszeniu. 

6) Wszelkie produkty rybołówstwa podlegające kontyngentom autonomicznym. 
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ZAŁĄCZNIK 71-03 – AD 
 

WYKAZ DOZWOLONYCH ZWYCZAJOWYCH CZYNNOŚCI 

 

UKC - przepis 
wykonany 

UKC - przepis 
upoważniający 

Obecne przepisy 
wykonawcze 

Załącznik Procedura 
przyjęcia 

Artykuł 220 Artykuł 221 lit. b) Artykuły 531, 809 dawny 
załącznik 
72 

AD 

Jeśli nie jest wskazane inaczej, żadna z poniższych zwyczajowych czynności nie może dawać 
podstawy do zmiany ośmiocyfrowego kodu CN. 

1) przewietrzanie, rozpościeranie, suszenie, usuwanie kurzu, proste operacje 
oczyszczania, naprawa opakowań, podstawowe naprawy szkód powstałych w czasie 
transportu lub składowania, o ile są to proste operacje, nakładanie lub zdejmowanie 
powłok ochronnych do celów transportu; 

2) rekonstrukcja towarów po transporcie; 

3) inwentaryzacja, pobieranie próbek, sortowanie, przegląd, mechaniczne filtrowanie i 
ważenie towarów; 

4) usuwanie uszkodzonych lub zanieczyszczonych komponentów; 

5) konserwacja przez pasteryzację, sterylizację, irradiację lub dodanie konserwantów; 

6) usuwanie pasożytów; 

7) odrdzewianie; 

8) obróbka: 

–  przez proste podwyższenie temperatury, bez dalszej obróbki lub destylacji 

lub 

–  przez proste obniżenie temperatury; 

nawet jeśli skutkiem tego jest inny ośmiocyfrowy kod CN; 

9) obróbka elektrostatyczna, wyrównywanie fałd lub prasowanie wyrobów 
włókienniczych; 

10) obróbka polegająca na: 
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–  pozbawianiu owoców rdzeni i drylowaniu ich, rozcinaniu i kruszeniu suszonych 

–  dehydracji owoców, nawet jeśli skutkiem tej czynności jest inny ośmiocyfrowy 
kod CN; 

11) odsalanie, czyszczenie i trzepanie skór; 

12) dodawanie towarów lub dodawanie bądź zastępowanie składników akcesoriów, o ile 
takie dodawanie lub zastępowanie jest stosunkowo ograniczone lub jest 
przeznaczone do celów zapewnienia zgodności z normami technicznymi oraz nie 
zmienia rodzaju i nie polepsza wydajności oryginalnych towarów, nawet jeśli 
skutkiem tych czynności jest inny ośmiocyfrowy kod CN dla towarów dodanych lub 
zastępczych;  

13) rozcieńczanie lub stężanie płynów, bez dalszej obróbki lub destylacji, nawet jeśli 
skutkiem tych czynności jest inny ośmiocyfrowy kod CN; 

14) mieszanie ze sobą towarów tego samego rodzaju o różnej jakości w celu otrzymania 
stałej jakości lub jakości wymaganej przez nabywcę, bez zmiany rodzaju towarów; 

15) mieszanie olejów napędowych lub opałowych niezawierających biodiesla z olejami 
napędowymi lub opałowymi zawierającymi biodiesel, klasyfikowanymi do działu 27 
Nomenklatury scalonej, w celu otrzymania stałej jakości lub jakości wymaganej 
przez nabywcę, bez zmiany rodzaju towarów, nawet jeśli skutkiem tych czynności 
jest inny ośmiocyfrowy kod CN;  

16) mieszanie olejów napędowych lub opałowych z biodieslem, tak aby otrzymana 
mieszanina zawierała mniej niż 0,5 % objętościowo biodiesla, oraz mieszanie 
biodiesla z olejami napędowymi lub opałowymi, tak aby otrzymana mieszanina 
zawierała mniej niż 0,5 % objętościowo olejów napędowych lub opałowych;  

17) dzielenie lub przycinanie towarów, jeśli obejmuje to jedynie proste operacje; 

18) pakowanie, rozpakowywanie, zmiana opakowań, przelewanie i proste przenoszenie 
do kontenerów, nawet jeśli skutkiem tych czynności jest inny ośmiocyfrowy kod CN, 
dodawanie, usuwanie lub zmiana oznaczeń, pieczęci, etykiet, metek z ceną lub 
innych podobnych oznakowań wyróżniających; 

19) testowanie, dostosowanie, regulowanie i przysposabianie do pracy maszyn, urządzeń 
i pojazdów, w szczególności w celu kontroli ich zgodności z normami technicznymi, 
jeśli obejmuje to jedynie proste operacje; 

20) matowienie kształtek rurowych w celu przygotowania towarów na niektóre rynki;  

21) denaturacja, nawet jeśli skutkiem tej czynności jest inny ośmiocyfrowy kod CN; 

22) jakiekolwiek zwyczajowe czynności, inne niż powyżej wymienione, mające na celu 
poprawienie wyglądu lub jakości handlowej towarów przywożonych lub 
przygotowanie ich do dystrybucji lub odsprzedaży, pod warunkiem że czynności te 
nie zmieniają rodzaju lub nie polepszają wydajności oryginalnych towarów.   
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ZAŁĄCZNIK 71-04 – AD 
 

PRZEPISY SZCZEGÓLNE DOTYCZĄCE TOWARÓW EKWIWALENTNYCH 
 

I.  Składowanie celne, uszlachetnianie czynne i bierne 

Towary wytwarzane konwencjonalnie i towary ekologiczne 

Niedozwolone jest zastępowanie: 

– towarów ekologicznych towarami wytwarzanymi konwencjonalnie; oraz 

– towarów wytwarzanych konwencjonalnie towarami ekologicznymi. 

II.  Uszlachetnianie czynne 

1) Ryż 
Ryż klasyfikowany do kodu CN 1006 nie jest uznawany za ekwiwalentny, chyba że jest 
objęty tym samym ośmiocyfrowym kodem CN Nomenklatury scalonej. Jednakże dla ryżu o 
długości nieprzekraczającej 6,0 mm i stosunku długości do szerokości równym lub 
większym niż 3 oraz dla ryżu o długości równej lub mniejszej niż 5,2 mm i stosunku 
długości do szerokości równym lub większym niż 2 ekwiwalencję ustala się wyłącznie na 
podstawie stosunku długości do szerokości. Pomiar ziaren jest dokonywany zgodnie z 
załącznikiem A pkt 2 lit. d) do rozporządzenia Rady (WE) nr 3072/95 w sprawie wspólnej 
organizacji rynku ryżu. 

1) Pszenica 
Towary ekwiwalentne mogą być stosowane jedynie między pszenicą zebraną w państwie 
trzecim i już dopuszczoną do obrotu a pszenicą nieunijną o tym samym ośmiocyfrowym 
kodzie CN, mającą tę samą jakość handlową i te same parametry techniczne. 

Jednakże: 

– odstępstwa od zakazu stosowania towarów ekwiwalentnych mogą zostać przyjęte w 
stosunku do pszenicy na podstawie komunikatu Komisji do państw członkowskich po 
zbadaniu sprawy przez Komitet, 

– stosowanie towarów ekwiwalentnych jest dozwolone między unijną pszenicą durum a 
pszenicą durum pochodzącą z państwa trzeciego, pod warunkiem że jest ona przeznaczona 
do produkcji makaronu objętego kodami CN 1902 11 00 i 1902 19. 

3) Cukier 

Skorzystanie ze stosowania towarów ekwiwalentnych jest dozwolone między surowym 
cukrem trzcinowym nieunijnym (kody CN 1701 13 90 lub 1701 14 90) oraz burakami 
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cukrowymi (kod CN 1212 91 80), pod warunkiem że otrzymywane są produkty przetworzone 
objęte kodem CN 1701 99 10 (cukier biały). 

Równoważną ilość surowego cukru trzcinowego standardowej jakości, zgodnie z definicją w 
załączniku III część B pkt III do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, jakości oblicza się 
poprzez pomnożenie ilości cukru białego przez współczynnik 1.0869565.  

Równoważną ilość surowego cukru trzcinowego niestandardowej jakości oblicza się poprzez 
pomnożenie ilości cukru białego przez współczynnik otrzymany przez podzielenie liczby 100 
przez uzysk surowego cukru trzcinowego. Uzysk surowego cukru trzcinowego oblicza się 
zgodnie z załącznikiem III część B pkt III do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013. 

4) Żywe zwierzęta i mięso 

Towary ekwiwalentne nie mogą być stosowane do procesów uszlachetniania czynnego na 
żywych zwierzętach ani mięsa.  

Dla mięsa, które było przedmiotem komunikatu Komisji do państw członkowskich, można 
uczynić odstępstwo od zakazu stosowania towarów ekwiwalentnych, po zbadaniu przez 
podmiot składający się z przedstawicieli administracji celnych państw członkowskich, jeżeli 
wnioskodawca może udowodnić, że ekwiwalencja jest niezbędna ekonomicznie, oraz jeśli 
organy celne przekażą projekt procedur przewidzianych dla kontroli tej operacji.  

5) Kukurydza 
Stosowanie towarów ekwiwalentnych między kukurydzą unijną a nieunijną jest możliwe 
jedynie w następujących przypadkach i podlega następującym warunkom: 

1) W przypadku kukurydzy do zastosowania w żywieniu zwierząt stosowanie 
towarów ekwiwalentnych jest możliwe, pod warunkiem że zostanie 
ustanowiony system kontroli celnej w celu zapewnienia, że nieunijna 
kukurydza jest rzeczywiście używana do przetworzenia na paszę zwierzęcą. 

2) W przypadku kukurydzy stosowanej do wytwarzania skrobi i produktów ze 
skrobi stosowanie towarów ekwiwalentnych jest możliwe między wszelkimi 
odmianami z wyjątkiem rodzajów kukurydzy bogatych w amylopektynę 
(kukurydza podobna do woskowej oraz kukurydza „woskowa”), które są 
ekwiwalentne jedynie między sobą. 

3) W przypadku kukurydzy stosowanej do wytwarzania produktów mącznych 
stosowanie towarów ekwiwalentnych jest możliwe między wszelkimi 
odmianami z wyjątkiem rodzajów kukurydzy typu oleistego (kukurydza 
„plata” typu „duro”, kukurydza „Flint”), które są ekwiwalentne jedynie między 
sobą. 

6) Oliwa z oliwek 
 A.  Skorzystanie ze stosowania towarów ekwiwalentnych jest dozwolone jedynie w 
następujących przypadkach i na następujących warunkach: 

1) oliwa z oliwek z pierwszego tłoczenia 
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a) między unijną oliwą z oliwek najwyższej jakości z pierwszego tłoczenia 
(„extra virgin” objętą kodem CN 1509 10 90, która odpowiada opisowi w pkt 1 
lit. a) część VIII załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, a 
nieunijną oliwą z oliwek najwyższej jakości z pierwszego tłoczenia („extra 
virgin”) objętą tym samym kodem CN, pod warunkiem że wynikiem procesu 
przetwarzania jest oliwa z oliwek najwyższej jakości z pierwszego tłoczenia 
(„extra virgin”) objęta tym samym kodem CN i spełniająca wymogi 
wspomnianego pkt 1 lit. a); 

b) między unijną oliwą z oliwek z pierwszego tłoczenia objętą kodem CN 1509 
10 90, która odpowiada opisowi w pkt 1 lit. b) część VIII załącznika VII do 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, a nieunijną oliwą z oliwek z pierwszego 
tłoczenia objętą tym samym kodem CN, pod warunkiem że wynikiem procesu 
przetwarzania jest oliwa z oliwek z pierwszego tłoczenia objęta tym samym 
kodem CN i spełniająca wymogi wspomnianego pkt 1 lit. b); 

c) między unijną oliwą z oliwek typu lampante z pierwszego tłoczenia objętą 
kodem CN 1509 10 10, która odpowiada opisowi w pkt 1 lit. c) części VIII 
załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, a nieunijną oliwą z 
oliwek typu lampante z pierwszego tłoczenia objętą tym samym kodem CN, 
pod warunkiem że produktem przetworzonym jest: 

– rafinowana oliwa z oliwek objęta kodem CN 1509 90 00, która odpowiada 
opisowi w pkt 2 część VIII wspomnianego załącznika VII, lub 

– oliwa z oliwek objęta kodem CN 1509 90 00, która odpowiada opisowi w pkt 3 
część VIII wspomnianego załącznika VII i jest uzyskiwana przez mieszanie z 
unijną oliwą z oliwek z pierwszego tłoczenia objętą kodem CN 1509 10 90. 

2) oliwa z wytłoczyn z oliwek 

między unijną nierafinowaną oliwą z wytłoczyn z oliwek objętą kodem CN 1510 00 10, która 
odpowiada opisowi w pkt 4 część VIII załącznika VII do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007, 
a nieunijną nierafinowaną oliwą z wytłoczyn z oliwek o tym samym kodzie CN, pod 
warunkiem że stanowiąca produkt przetworzony oliwa z wytłoczyn z oliwek objęta kodem 
CN 1510 00 90 i odpowiadająca opisowi w pkt 6 część VIII wspomnianego załącznika VII 
jest uzyskiwana przez mieszanie z unijną oliwą z oliwek z pierwszego tłoczenia objętą kodem 
CN 1509 10 90. 

B.  Mieszanie, określone w pkt A.1 lit. c) tiret drugie i pkt A.2, z nieunijną oliwą z oliwek 
z pierwszego tłoczenia użytą w ten sam sposób jest dozwolone tylko wówczas, gdy nadzór 
procedury jest zorganizowany w sposób umożliwiający stwierdzenie proporcji nieunijnej 
oliwy z oliwek z pierwszego tłoczenia w całkowitej ilości wywożonej oliwy wymieszanej. 

C.  Produkty przetworzone muszą być umieszczane w bezpośrednich opakowaniach o 
pojemności 220 litrów lub mniejszej. W drodze odstępstwa, w przypadku uzgodnionych 
pojemników o maksimum 20 tonach, organy celne mogą zezwolić na wywóz oliw 
określonych w poprzednich punktach, pod warunkiem że istnieje systematyczna kontrola 
jakości i ilości wywożonego produktu. 

D.  Dla weryfikacji ilości oliwy użytej do mieszania ekwiwalencję sprawdza się przy 
użyciu ewidencji handlowych, zaś do celów weryfikacji właściwej jakości – poprzez 
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porównanie parametrów technicznych próbek oliwy nieunijnej, pobranych po objęciu jej 
procedurą, z parametrami technicznymi próbek użytej oliwy unijnej, pobranych w trakcie 
przetwarzania danego produktu przetworzonego, oraz parametrami technicznymi próbek 
pobranych w czasie faktycznego wywozu produktu przetworzonego w miejscu 
wyprowadzenia. Próbki pobiera się zgodnie ze standardami międzynarodowymi EN ISO 5555 
(pobieranie próbek) oraz EN ISO 661 (przesyłanie próbek do laboratoriów i przygotowywanie 
próbek do testów). Analizę przeprowadza się w związku z parametrami w załączniku I do 
rozporządzenia Komisji (EWG) nr 2568/912. 

7) Mleko i przetwory mleczne 

Zastosowanie towarów ekwiwalentnych jest dozwolone pod poniższymi warunkami: 

Masa każdego składnika suchej masy mleka, tłustej masy mleka i białka mleka towarów 
przywożonych nie przekracza masy każdego z tych składników w towarach ekwiwalentnych. 

Niemniej jednak tam, gdzie wartość ekonomiczna towarów przeznaczonych do objęcia 
procedurą uszlachetniania czynnego określana jest przez tylko jeden lub dwa z wyżej 
wymienionych składników, masa może być obliczana na podstawie tego składnika lub tych 
składników. Pozwolenie podaje szczegóły, przede wszystkim okres odniesienia, dla którego 
całkowita masa ma być obliczona. Okres odniesienia nie przekracza 4 miesięcy. 

Masę odpowiedniego składnika lub odpowiednich składników towarów przeznaczonych do 
objęcia procedurą uszlachetniania czynnego oraz masę towarów ekwiwalentnych podaje się 
we właściwym zgłoszeniu celnym i w INF, aby umożliwić organom celnym kontrolę 
ekwiwalencji na podstawie tych składników. 

III. Uszlachetnianie bierne 

Stosowanie towarów ekwiwalentnych nie jest dozwolone w przypadku towarów, które są 
objęte załącznikiem 71-02. 

                                                 
2 Dz.U. L 248 z 5.9.1991, s. 1. 
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ZAŁĄCZNIK 71-05 – AD 
 

STANDARDOWA WYMIANA INFORMACJI (INF) 
 

Sekcja A 

Standardowa wymiana informacji (INF) między organami celnymi nie jest jeszcze 
wymagana, ale kontrolny urząd celny udostępnia zawarte w INF odpowiednie dane w 
systemie elektronicznym dotyczącym INF 

 

Kontrolny urząd celny udostępnia następujące dane zgodnie z art. 181 ust. 1. Jeżeli 
zgłoszenie celne lub zgłoszeniedo powrotnego wywozu/powiadomienie o powrotnym 
wywozie dotyczy INF, właściwe organy celne dostarczają dodatkowych danych zgodnie z art. 
181 ust. 3. 

Posiadacz pozwolenia na korzystanie z procedury uszlachetniania czynnego IM/EX, które 
obejmuje jedno państwo członkowskie, może zwrócić się do kontrolnego urzędu celnego z 
wnioskiem o udostępnienie właściwych danych zawartych w INF za pośrednictwem systemu 
elektronicznego dotyczącego INF w celu przygotowania standardowej wymiany informacji 
między organami celnymi, jeżeli właściwy organ celny poprosił o taki INF. 

Uwaga: 
(W) oznacza „wymagane”, a (O) oznacza „opcjonalne”. 

Wspólne dane Uwagi 

Numer pozwolenia (W)  

Osoba składająca wniosek (W) Numer EORI używany do celów identyfikacji 

 

Numer INF (W) Niepowtarzalny numer nadany przez kontrolny urząd 
celny 

[np. IP EX/IM/123456/GB + numer pozwolenia] 

Kontrolny urząd celny (W) Do celów identyfikacji używany byłby kod LUC. 

 

Urząd celny wykorzystujący dane 
INF (O) 

Do celów identyfikacji używany byłby kod LUC. Te 
dane zostaną dostarczone, jeżeli dane zawarte w INF 
są rzeczywiście używane. 
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Opis towarów objętych INF (W)  

Kod CN, ilość netto, wartość (W) 
produktów przetworzonych 

Te dane odnoszą się do całkowitej ilości netto 
towarów, dla których wymagany jest INF. 

 

Opis produktów przetworzonych 
objętych INF (W) 

 

Kod CN, ilość netto, wartość 
przetworzonych produktów (W) 

Te dane odnoszą się do całkowitej ilości netto 
produktów przetworzonych, dla których wymagany 
jest INF. 

 

Dane szczegółowe dotyczące 
zgłoszenia celnego (zgłoszeń 
celnych) o objęcie towarów 
procedurą specjalną (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny objęcia. 

MRN (O) Te dane mogą być dostarczone, jeżeli dane zawarte w 
INF są rzeczywiście używane. 

Uwagi (O) Można wpisać wszelkie dodatkowe informacje 

 

Szczególne dane UCz Uwagi 

Jeżeli powstaje dług celny, kwotę 
należności celnych 
przywozowych oblicza się 
zgodnie z art. 86 ust. 3 kodeksu 
(O) 

- 

Towary ekwiwalentne (O) - 

Uprzedni wywóz (O) - 

Przypadek biznesowy UCz IM/EX  

Zgłoszenie celne o objęcie 
procedurą uszlachetniania 
czynnego zostało przyjęte (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny objęcia. 

Dane szczegółowe niezbędne dla 
zastosowania środków polityki 
handlowej (O) 

- 
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Ostateczny dzień na zamknięcie 
(O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny objęcia. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) Wskazać ilość towarów objętych procedurą UCz. Te 
dane są dostarczane przez urząd celny objęcia. 

Zgłoszenie o zamknięcie zostało 
przyjęte (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny zamknięcia. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) W przypadku zamknięcia wskazać ilość produktów 
przetworzonych, która jest dostępna. Te dane są 
dostarczane przez urząd celny zamknięcia. 

Data wyprowadzenia i wyniki 
kontroli w urzędzie 
wyprowadzenia (O) 

Te dane są dostarczane przez urząd celny 
wyprowadzenia. 

Przypadek biznesowy UCz EX/IM  

Zgłoszenie wywozowe zostało 
przyjęte pod numerem UCz 
EX/IM (O) 

Jeżeli zgłoszenie wywozowe dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu. 

Dane szczegółowe niezbędne dla 
zastosowania środków polityki 
handlowej (O) 

 

Ostatni dzień na objęcie towarów 
nieunijnych, które zostały 
zastąpione towarami 
ekwiwalentnymi, procedurą 
uszlachetniania czynnego (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) Wskazać ilość towarów, które mogą być objęte 
procedurą UCz. Te dane są dostarczane przez urząd 
celny wywozu. 

Data wyprowadzenia i wyniki 
kontroli w urzędzie 
wyprowadzenia 

Te dane są dostarczane przez urząd celny 
wyprowadzenia. 

Data objęcia towarów 
nieunijnych, które zostały 
zastąpione towarami 
ekwiwalentnymi, procedurą 
uszlachetniania czynnego (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny objęcia. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) W przypadku objęcia towarów nieunijnych procedurą 
uszlachetniania czynnego wskazać dostępną ilość. Te 
dane są dostarczane przez urząd celny objęcia. 
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Szczególne dane UB Uwagi 

Przypadek biznesowy UB EX/IM  

Państwo przetwarzania (O) - 

Państwo członkowskie 
powrotnego przywozu (O)  

- 

Towary ekwiwalentne (O) - 

Numer zgłoszenia celnego dla UB 
(W) 

Jeżeli zgłoszenie celne dla UB dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu/objęcia. 

Identyfikacja towarów (W) (W), chyba że mogą być stosowane towary 
ekwiwalentne. 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu/objęcia. 

 

Kod CN, ilość netto (W) W przypadku objęcia towarów unijnych procedurą 
uszlachetniania biernego wskazać dostępną ilość. Te 
dane są dostarczane przez urząd celny 
wywozu/objęcia. 

Ostatni dzień na powrotny 
przywóz produktów 
przetworzonych (W) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu/objęcia. 

Wyniki kontroli w urzędzie 
wyprowadzenia (W)  

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wyprowadzenia. 

Data powrotnego przywozu 
produktów przetworzonych (W) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny dopuszczenia do 
obrotu. 

Dane szczegółowe dotyczące 
zgłoszenia celnego (zgłoszeń 
celnych) do dopuszczenia do 
obrotu (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne do dopuszczenia do obrotu 
dotyczy INF, te dane są dostarczane przez urząd celny 
dopuszczenia do obrotu. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) W przypadku powrotnego przywozu produktów 
przetworzonych wskazać ilość produktów 
przetworzonych, które mogą być powrotnie 
przywiezione w ramach procedury uszlachetniania 
biernego. Te dane są dostarczane przez urząd celny 
dopuszczenia do obrotu.  
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Przypadek biznesowy UB IM/EX  

Uprzedni przywóz produktów 
przetworzonych (O) 

Te dane są dostarczane przez urząd celny 
dopuszczenia do obrotu. (należy przedłożyć 
zabezpieczenie) 

Ostatni dzień na objęcie towarów 
unijnych, które zostały zastąpione 
towarami ekwiwalentnymi, 
procedurą uszlachetniania 
biernego (O) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny dopuszczenia do 
obrotu. 

Data objęcia towarów unijnych, 
które zostały zastąpione towarami 
ekwiwalentnymi, procedurą 
uszlachetniania biernego (W) 

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wywozu/objęcia. 

Kod CN, ilość netto, wartość (W) W przypadku objęcia towarów unijnych, które zostały 
zastąpione towarami ekwiwalentnymi, procedurą 
uszlachetniania biernego, wskazać ilość towarów 
unijnych, które muszą być objęte procedurą 
uszlachetniania biernego. Jeżeli zgłoszenie celne 
dotyczy INF, te dane są dostarczane przez urząd celny 
wywozu/objęcia. 

Wyniki kontroli w urzędzie 
wyprowadzenia (W)  

Jeżeli zgłoszenie celne dotyczy INF, te dane są 
dostarczane przez urząd celny wyprowadzenia. 

Sekcja B 
Standardowa wymiana informacji (INF) między organami celnymi jest wymagana, ale 
dane zawarte w INF nie są jeszcze dostępne w systemie elektronicznym dotyczącym 
INF 

1) Właściwy organ celny, o którym mowa w art. 101 ust. 1 kodeksu, wystąpił z 
wnioskiem o INF między organami celnymi zgodnie z art. 181 ust. 2, ponieważ 
powstał dług celny zgodnie z art. 77 ust. 1 lit. a) lub art. 79 ust. 1 kodeksu w 
odniesieniu do produktów przetworzonych, które zostały uzyskane w ramach 
procedury uszlachetniania czynnego IM/EX. Kwotę należności celnych 
przywozowych oblicza się zgodnie z art. 86 ust. 3 kodeksu, ale właściwy organ celny 
nie posiada informacji na temat towarów, które zostały objęte procedurą 
uszlachetniania czynnego IM/EX. 

2) Właściwy organ celny, o którym mowa w art. 101 ust. 1 kodeksu, wystapił z 
wnioskiem o INF między organami celnymi zgodnie z art. 181 ust. 2, ponieważ 
powstał dług celny zgodnie z art. 77 ust. 1 lit. a) lub art. 79 ust. 1 kodeksu w 
odniesieniu do produktów przetworzonych, które zostały uzyskane w ramach 
procedury uszlachetniania czynnego IM/EX, i mają zastosowanie środki polityki 
handlowej. 
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3) W sytuacjach opisanych w pkt 1 i 2 powyżej właściwe organy celne przekazują 
następujące dane:  

Wspólne dane Uwagi 

Rodzaj wniosku (W) Należy określić procedurę (UCz lub UCz ŚPH). Dane 
„Rodzaj wniosku” są konieczne tylko w przypadkach, 
gdy zgłoszenie celne nie dotyczy INF. 

Właściwy organ celny, o którym 
mowa w art. 101 ust. 1 kodeksu 
(W) 

Do celów identyfikacji używany byłby kod LUC. 

Numer pozwolenia (W) - 

ŚPH (O)  

Kontrolny urząd celny 
otrzymujący wniosek (W) 

Do celów identyfikacji używany byłby kod LUC. 

Opis towarów lub produktów 
przetworzonych, dla których 
wnioskuje się o INF (W) 

- 

Kod CN, ilość netto, wartość (W)  

MRN (O)  

Uwagi (O) Można wpisać wszelkie dodatkowe informacje 

 
Kontrolny urząd celny otrzymujący wniosek udostępnia następujące dane: 

Szczególne dane UCz IM/EX Uwagi 

Kwota należności celnych 
przywozowych do 
zaksięgowania, o której należy 
powiadomić dłużnika zgodnie z 
art. 86 ust. 3 kodeksu (O) 

- 

Dane szczegółowe niezbędne dla 
zastosowania środków polityki 
handlowej (O) 

- 

 

Numer INF (W) 

 

 

 

Niepowtarzalny numer nadany przez kontrolny urząd 
celny 

[np. IP/123456/GB + numer pozwolenia (nr EORI jest 
częścią nr pozwolenia)] 

 

MRN (O) 

- 
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ZAŁĄCZNIK 71-06 – AD 
 

INFORMACJE, KTÓRE NALEŻY ZAWRZEĆ W ROZLICZENIU ZAMKNIĘCIA 
 

a) odpowiednie dane szczegółowe dotyczące pozwolenia;  

b) ilość każdego rodzaju towarów, które zostały objęte procedurą specjalną, w 
odniesieniu do których wnioskuje się o zamknięcie procedury;  

c) kod CN towarów, które zostały objęte procedurą specjalną;  

d) stawka należności celnych przywozowych, której podlegają towary objęte procedurą 
specjalną, oraz w razie potrzeby ich wartość celna;  

e) dane szczegółowe dotyczące zgłoszeń celnych o objęcie towarów procedurą 
specjalną;  

f) rodzaj i ilość produktów przetworzonych lub towarów objętych tą procedurą i 
późniejsze zgłoszenia celne lub wszelkie pozostałe dokumenty odnoszące się do 
zamknięcia procedury;  

g) kod CN i wartość celna produktów przetworzonych, jeżeli do celów zamknięcia 
stosowana jest metoda klucza wartościowego;  

h) współczynnik produktywności;  

i) kwota należności celnych przywozowych do zapłacenia. Jeżeli kwota ta dotyczy 
stosowania art. 175 ust. 4, jest ona podawana; 

j) terminy na zamknięcie procedury;  
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ZAŁĄCZNIK 72-03 

TC 11 – POŚWIADCZENIE ODBIORU 
 

Wspólne wymogi dotyczące danych 

1) Miejsce, nazwa i numer referencyjny urzędu celnego przeznaczenia 

2) Rodzaj zgłoszenia tranzytowego 

3) Data rejestracji przez urząd celny wyjścia 

4) Numer ewidencyjny (MRN) 

5) Miejsce, nazwa i numer referencyjny urzędu celnego wyjścia 

6) Miejsce i data wydania poświadczenia odbioru 

7) Podpis i pieczęć urzędowa urzędu celnego przeznaczenia 
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TYTUŁ VIII 
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TOWARY WYPROWADZANE POZA OBSZAR CELNY 
UNII 

BRAK załącznika 
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TYTUŁ IX 

ZAŁĄCZNIK 90 

 

TABELA ODNIESIEŃ, O KTÓREJ MOWA W ART. 254 

 
 

 Przepisy mające zastosowanie na 
mocy rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92 i rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93.  

Przepisy mające zastosowanie na mocy 
kodeksu, rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/... i rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/... 
ustanawiającego szczegółowe przepisy 
wykonania niektórych przepisów 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 

1 Warunki i kryteria przyznawania 
świadectwa AEO  

 

(art. 5a rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92 oraz art. 14a i 14g 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

 

Upoważniony przedsiębiorca – kryteria i 
badanie kryteriów  

 
(art. 22, 38 i 39 kodeksu, art. 250, art. 251 
ust. 1 lit. b) i c) oraz art. 25 do 30 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...) 

2 Zabezpieczenie generalne, w tym 
zabezpieczenie generalne dla tranzytu 
wspólnotowego 

(ogólnie: art. 191 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92; dla tranzytu wspólnotowego: 
art. 94 rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 
oraz art. 373 i art. 379-380 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

  

Pozwolenie na korzystanie z 
zabezpieczenia generalnego 

(art. 89 ust 5 i art 95 kodeksu oraz art. 84 
niniejszego rozporządzenia) 

3 Zabezpieczenie pojedyncze w formie 
karnetów zabezpieczenia pojedynczego 

(art. 345 ust. 3 rozporządzenia (EWG) nr 

Zabezpieczenie pojedyncze w formie 
karnetów (art. 73 i art. 160 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...) 
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2454/93) 

  

4 Pozwolenia na prowadzenie magazynów 
czasowego składowania 

(art. 51 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92 oraz art. 185 do 187a 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie magazynów 
czasowego składowania 

(art. 148 kodeksu, art. 107 do 111 i art. 190 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...) 

5 Pozwolenia na korzystanie ze 
„zgłoszenia uproszczonego” (art. 76 ust. 
1 lit. a) i b) rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 253 do 253g, art. 260 do 
262, art. 269 do 271, art. 276 do 278, art. 
282 i 289 rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93) 

Pozwolenia na korzystanie ze „zgłoszenia 
uproszczonego” (art. 166 ust 2 i art. 167 
kodeksu, art. 145 do 147 i art. 217 do 219 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...) 

6 Pozwolenia na korzystanie z „procedury 
w miejscu” (art. 76 ust. 1 lit. c) 
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92, art. 
253 do 253g, art. 263 do 267, art. 272 do 
274, art. 276 do 278 i art. 283 do 287 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na „wpis do rejestru 
zgłaszającego” (art. 182 kodeksu, art. 150 i 
art. 226 do 229 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...) 

lub pozwolenie na korzystanie ze 
„zgłoszenia uproszczonego” (zob. pkt 5) 

i/lub miejsca wyznaczonego lub uznanego 
(art. 139 kodeksu i art. 115) 

7 Pozwolenia na korzystanie z procedury 
„SASP” (art. 1 ust. 13 oraz art. 253h do 
253m rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93) 

Pozwolenia na korzystanie z „odprawy 
scentralizowanej” (art. 179 kodeksu, art. 
149 i art. 222 do 225 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...) 

8 Pozwolenia na prowadzenie regularnej 
linii żeglugowej 

(art. 313b rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93)  

Pozwolenia na prowadzenie regularnej linii 
żeglugowej 

(art. 120 niniejszego rozporządzenia) 

9 Pozwolenia dla upoważnionego 
nadawcy do wystawiania potwierdzenia 
statusu T2L, T2LF lub dokumentu 
handlowego bez przedstawiania ich do 
poświadczenia przez urząd celny (art. 

Pozwolenia dla upoważnionego wystawcy 
na wystawianie potwierdzenia statusu T2L, 
T2LF lub manifestu celnego towarów bez 
przedstawiania ich do poświadczenia przez 
urząd celny (art. 128) 
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324a rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

10 Pozwolenia na korzystanie ze statusu 
„podmiotu upoważnionego do ważenia 
bananów” (art. 290a do 290c 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na korzystanie ze statusu 
„podmiotu upoważnionego do ważenia 
bananów” (art. 155 do 157 oraz art. 244 i 
245 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...) 

11 
Pozwolenie dla upoważnionego 
nadawcy dla tranzytu wspólnotowego  

(art. 372 ust. 1 lit. d) do art. 378 oraz art. 
398 do 402 rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93) 

Pozwolenie na korzystanie ze statusu 
upoważnionego nadawcy, umożliwiające 
posiadaczowi pozwolenia obejmowanie 
towarów procedurą tranzytu unijnego bez 
konieczności przedstawiania ich organom 
celnym 

(art. 233 ust. 4 lit. a) kodeksu, art. 191 do 
193 oraz art. 306 i 307 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...) 

12 Pozwolenie dla upoważnionego 
odbiorcy dla tranzytu wspólnotowego  

(art. 372 ust. 1 lit. e) do art. 378 oraz art. 
406 do 408 rozporządzenia (EWG) nr 
2454/93) 

Pozwolenie na korzystanie ze statusu 
upoważnionego odbiorcy, umożliwiające 
posiadaczowi pozwolenia otrzymywanie 
towarów przemieszczanych w ramach 
procedury tranzytu unijnego w 
zatwierdzonym miejscu i zamykanie 
procedury zgodnie z art. 233 ust. 2 
kodeksu 

(art. 233 ust. 4 lit. b) kodeksu, art. 191, art. 
194 do 195 i art. 306 oraz art. 308 do 309 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...)    

13 Pozwolenie dla upoważnionego 
odbiorcy dla procedury tranzytowej TIR  

(art. 454a i 454b rozporządzenia (EWG) 
nr 2454/93) 

Pozwolenie dla upoważnionego odbiorcy 
do celów procedury TIR 

(art. 230 kodeksu, art. 185 do 187 i art. 275 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...) 

14 Pozwolenie na przetwarzanie pod 
nadzorem celnym 

(art. 84 do 90 i art. 130 do 136 
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 oraz 
art. 496 do 523, art. 551 i art. 552 

Pozwolenie na korzystanie z procedury 
uszlachetniania czynnego 

(art. 210 do 225 i art. 255 do 258 kodeksu 
oraz art. 161 do 183 i art. 241 niniejszego 
rozporządzenia) 
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rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

 

15 Pozwolenie na korzystanie z procedury 
uszlachetniania czynnego w systemie 
zawieszeń 

(art. 84 do 90 i art. 114 do 123 
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 oraz 
art. 129 i art. 536 do 549 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

 

Zasady ogólne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych lub 
wywozowych 

(art. 201 do 216 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92 i art. 517-519 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

 

Pozwolenie na korzystanie z procedury 
uszlachetniania czynnego 

(art. 210 do 225 i art. 255 do 258 kodeksu 
oraz art. 161 do 183 i art. 241 niniejszego 
rozporządzenia) 

 

Zasady ogólne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych lub 
wywozowych 

artykuł 86 ust. 3 kodeksu  

 

Zasady specjalne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych, jeżeli 
warunki ekonomiczne uznaje się za 
spełnione, w przypadkach objętych art. 167 
ust. 1 lit. h), i), m), p), r) lub s) niniejszego 
rozporządzenia: 

artykuł 85 ust. 1 kodeksu 

16 Pozwolenie na korzystanie procedury 
uszlachetniania czynnego w systemie ceł 
zwrotnych (art. 84 do 90 i art. 114 do 
129 rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 
oraz art. 536, art. 544 i art. 550 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93)  

 

Zasady ogólne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych lub 
wywozowych 

(art. 201 do 216 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92 i art. 517-519 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

 

Pozwolenie na korzystanie z procedury 
uszlachetniania czynnego 

(art. 210 do 225 i art. 255 do 258 kodeksu 
oraz art. 161 do 183 i art. 241 niniejszego 
rozporządzenia) 

 

Zasady ogólne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych lub 
wywozowych 

artykuł 86 ust. 3 kodeksu  

 

Zasady specjalne obliczania kwoty 
należności celnych przywozowych lub 
wywozowych, jeżeli warunki ekonomiczne 
uznaje się za spełnione, w przypadkach 
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objętych art. 167 ust. 1 lit. h), i), m), p), r) 
lub s) niniejszego rozporządzenia: 

artykuł 85 ust. 1 kodeksu 

17 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
A 

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie publicznego 
składu celnego typu I 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia) 

18 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
B  

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie publicznego 
składu celnego typu II 

 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia) 

19 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
C 

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie prywatnego 
składu celnego  

 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia) 

20 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
D 

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie prywatnego 
składu celnego 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia) 

21 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
E 

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie prywatnego 
składu celnego 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia)  
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22 Pozwolenia na prowadzenie miejsc 
składowych jako składów celnych typu 
F 

(art. 100 rozporządzenia (EWG) nr 
2913/92, art. 526 i 527 rozporządzenia 
(EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie publicznego 
składu celnego typu III 

(art. 211 i art. 240 do 243 kodeksu, art. 161 
do 183 i niniejszego rozporządzenia) 

23 Pozwolenia na prowadzenie wolnych 
obszarów celnych o kontroli typu I 

(art. 166 do 176 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92, art. 799 do 812 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenia na prowadzenie wolnego 
obszaru celnego 

(art. 243 do 249 kodeksu)  

Do wykonania na poziomie krajowym 

24 Pozwolenia na prowadzenie wolnych 
obszarów celnych o kontroli typu II 

(art. 166 do 176 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92, art. 799 do 804 i art. 812 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

 

 

Pozwolenia na prowadzenie składu 
celnego 

Organy celne podejmują – po dniu 1 maja 
2016 r. – decyzję określającą, który typ 
składu celnego uznaje się za równoważny 
tym wolnym obszarom celnym 

(art. 240 do 242 kodeksu i art. 161 do 183 
niniejszego rozporządzenia) 

25 Pozwolenia na prowadzenie składu 
wolnocłowego 

(art. 166 do 176 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92, art. 799 do 804 i art. 812 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

 

 

Pozwolenia na prowadzenie składu 
celnego 

Organy celne podejmują – bez zwłoki – 
decyzję określającą, który typ składu 
celnego uznaje się równoważny tym 
składom wolnocłowym   

(art. 240 do 242 kodeksu i art. 161 do 183 
niniejszego rozporządzenia) 

 

26 Pozwolenie na korzystanie ze 
specjalnego rodzaju zamknięć celnych  

(art. 372 ust. 1 lit. b) do art. 378 oraz art. 
386 rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenie na korzystanie ze specjalnego 
rodzaju zamknięć celnych, jeżeli 
zamknięcia są wymagane do zapewnienia 
identyfikacji towarów objętych procedurą 
tranzytu unijnego 

(art. 233 ust. 4 lit. c) kodeksu, art. 191 i 
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196 oraz art. 306 i 310 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...)    

27 Pozwolenie na uszlachetnianie bierne 

(art. 84 do 90 i art. 145 do 160 
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92, art. 
496 do 523 i art. 585 do 592 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenie na korzystanie z procedury 
uszlachetniania biernego 

(art. 210 do 225 i art. 255, art. 259 do 262 
kodeksu, art. 163, 164, 166, 169, art. 171 
do 174, art. 176, 178, 179, 181, 240, 242 i 
243 niniejszego rozporządzenia oraz art. 
252 do 257, art. 259 do 261 i art. 264 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...)   

28 Pozwolenie na czasowy przywóz 

(art. 84 do 90 i art. 137 do 144 
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 oraz 
art. 496 do 523 i art. 553 do 584 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenie na odprawę czasową 

(art. 210 do 225 i art. 250 do 253 kodeksu, 
art. 163 do 165, art. 169, art. 171 do 174, 
art. 178, 179, 182 i art. 204 do 238 
niniejszego rozporządzenia oraz art. 251, 
art. 253 do 257, art. 259 do 263, art. 316 i 
317 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/...)  

29 Pozwolenie na korzystanie z procedury 
końcowego przeznaczenia 

(art. 21 i art. 82 rozporządzenia (EWG) 
nr 2913/92 oraz art. 291 do 300 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93) 

Pozwolenie na korzystanie z procedury 
końcowego przeznaczenia 

(art. 210 do 225 i art. 254 kodeksu, art. 161 
do 164, art. 169, art. 171 do 175, art. 178, 
179 i 239 niniejszego rozporządzenia oraz 
art. 253 do 262 rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2015/...)   
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